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How to use
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HOCO EQ20

EN: (D) After opening the charging case, the headset will automatically turn on, and the left and right headset will
automatically complete pairing. Turn an BT on your phone and search for the BT device "HOCO EQ20" You need to
manually connect the device for the first time, and a prompt tone will sound after successful connection.

(@ Place the headset in the charging case and close the charging case lid to shut down.

@Cannect two mobile phones atthe same time: after the headset "HOCO EQ20" is connected to the first mobile phone,
turn off the BT of the first mobile phane, turn on the BT of the second mobile phone to connect to this headset, after the
connection is successful, turm on the BT of the first mobile phone, click "HOCO EQ20" to connect, this way you can
connect two mobile phones at the same time.
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(3 MNoCne oTKPLITHA YEXNA LA 330ALKA FAPHUTYDA ABTOMATMMECKW BKHIUMTCR, 3 NEBAA W NDAEAR [PHUTYDA 3ETOMATUHMECKH
33BEPLUAT CONPRKEHWE. BrMHouMTe BT Ha CEOEM TENEdOoHE W HalouTe yoTpoicTao BT «HOCO EQ20s. Bam HeoBxooumMo
UHYHD NOAKMOUMTE YCTPORCTED B NEPELIA D33, M NOCNE YCNELWHOTD NOAKNKMEHMA NPO3EYYMT 38YKDEORA CHIHAN.
MOMECTMTE F3PHKUTYRY 8 UEXDN ANA 330A0KM ¥ ISKPOATE KPLILLKY YEXNS ANA 33PANLM, UTODE BLIKNHOUMTE.
@ OOHOBEPEMEHHDE NDAKMHYEHKE OBYX MOBWNLHEIX TEN20OHDE: NOCAE NOAKMDYEHWUA rapHATY PRl «HOCO EQ20e K
nepeomy MobuneHoMyY TenethoHy BelkNoUwWTe BT nepeoro MoBuneHoro TenethoHa, BknyuTe BT EToporo mobuneHoro
TenedioHa ANA NOAKNKIMEHWA K 3TOR r3PHWMTYPE, NOCAE YCNELIHOD COBAMHEHWS, BKNOUMTE BT Nepeoro MoBrisHoro
TenedioHa, HaxmuTe «HOCO EQ20» fna NOAKMCUEHUS, T3KAM 0BDA30M Bl MOXETE NOAKNKOUMTE B3 MOBMILHEIX
TenedioHa OAHOEDEMEHHD.

(T Después de abrir el estuche de carga, los auriculares se encenderdn automaticamente y los auriculares izguierdo y
derecho completaran automdticamente el emparejamiento. Encienda BT en su teléfono y busque el dispositive BT "HOCO
EQ20" Debe conectar manualmente el dispositive por primera vez y sonard un tono de aviso después de una conexion
exitosa,

@ Cologue el auricular en el estuche de carga y cierre la tapa del estuche de carga para apagarlo.

@Conecte dos teléfonos maviles al mismo tiempa: después de conectar el auricular "HOCO EQ20" al primer teléfano
mdvil, apague el BT del primer teléfono mdvil, encienda el BT del segundo teléfono mévil para conectarlo a este auricular,
después la conexian es exitosa, encienda el BT del primer teléfano mdvil, haga clic en *HOCO EQ20" para conectarse, de
esta manera puede conectar dos teléfonos maviles al mismo tiempao.

(@ Nach dem Offnen des Ladekoffers schaltet sich das Headset automatisch ein und das linke und rechte Headset
schlieBen die Kopplung automatisch ab. Schalten Sie BT auf Ihrem Telefon ein und suchen Sie nach dem BT-Gerat ,HOCO
EQ20" Sie missen das Gerat zum ersten Mal manuell verbinden, und nach erfalgreicher Verbindung ertént ein
Auffarderungstan.

@ Legen Sie das Headset in das Ladeetui und schlieBen Sie den Deckel des Ladestuis, um es auszuschalten.

@verbinden Sie zwei Mobiltelefone gleichzeitig: Nachdem das Headset ,HOCO EQ20" mit dem ersten Mabiltelefon
verbunden ist, schalten Sie das BT des ersten Mobiltelefons aus und schalten Sie anschlieBend das BT des zweiten
Mobilteletans ein, um eine Verbindung zu diesem Headset herzustellen Die verbindung ist erfolgreich, schalten Sie das BT
des ersten Mobiltelefons ein, Kicken Sie auf ,HOCO EQ20%, um eine Verbindung herzustellen. Auf diese Welse kdnnen Sie
zwel Mohiltelefone gleichzeitig verbinden,

(T Aprés avair ouvert le boftier de charge, le casgue s'allumera automatiquement et les casgues gauche et drait
termineront automatiquement l'appairage. Allumez BT sur votre téléphone et recherchez |'appareil BT "HOCO EQ20" Vous
devez connecter manuellement 'appareil pour la premiére fois, et une tonalité d'invite retentira aprés une connexion réussie.
(@ Placez le casque dans le boitier de charge et fermez le couvercle du baoitier de charge pour éteindre.

@Connectez deux téléphones portables en méme temps : une fois le casque "HOCO EQ20" connects au premier
téléphane portable, éteignez le BT du premier téléphone portable, allumez le BT du deuxiéme téléphone portable pour
vOUS CONNECter & ce casque, aprés la connexion est réussie, allumez e BT du premier téléphone portable, cliquez sur
"HOCO EQ20" pour vous connecter, de cette fagon vous pouvez connecter dewx téléphones portables en méme temps.
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@ Po otwarciu etui tadujgcego zestaw stuchawkowy automatycznie sie wizczy, a lewy | prawy zestaw stuchawlkowy
automatycznie zakonczg parowanie, Wigcz BT wtelefonie | wyszukaj urzgdzenie BT ,HOCO EQ20" Musisz recznie podigezyd
urzgdzenie po raz pierwszy, a po pomyélnym nawigzaniu potaczenia rozlegnie sie sygnat dzwiskowy.
@ Umiest zestaw stuchawkowy w etui tadujgcym i zamknij pokrywe etui tadujgeego, aby sie wytgczyt,
@Podtacz jednoczesdnie dwa telefony komdrkowe: po podigczeniu zestawu stuchawkowego ,HOCO EQ20" do pierwszego
telefonu komdrkowega wytgcz BT pierwszego telefonu kamdrkowego, wiacz BT drugiega telefanu kamdrkowego, aby

czyt sie z tym zestawem stuchawkowym, po potgczenie sie powiodto, wigcz BT pienwszego telefonu komdrkowego,
kliknij ,HOCO EQ20", aby sie potaczyt, w ten sposth mozesz podigczyd dwa telefony komdrkowe w tym samym czasie.

D Micns BIAKPUTTS 3apAAHOro GyTNAPa rapHiTypa aBTOMAaTUYHO BRIMKHETLCS, a NiBa Ta Npaga rapHiTypa aeToMaTviHo
33aBepllaTh CNonyYeHHA. YEIMKHITL BT Ha TenedoHi Ta sHaigiTe npucTpiil BT "HOCO EQ20". Bam noTpibHo BpyHHY
NIGKNIOYAT NPUCTRIR yNepLue, i NicnA ynilHoM NigKIKYeHHA NPOTYHAE 38YKOBWH CUrHan.

@ NoMIcTiTe rapHiTypy B 32pRAHWA By TNRP | 3aKPMATE KWW KY 3aPAHOMD BYTNAPE, OB BUMKHYTH.

@NipknroviTe ABa MOGINLH TeNedOHK OAHOMACHO: NIENA NIAKNKOYEHHA rapHiITYpu « HOCO EQ20» go nepliore MobineHore
TenetoHy BMMKHITE BT nepworo MobinsHoro TenadoHy, yeiMKHITE BT apyroro MoBinsHoro TenadioHy, wob
MigKOYMUTHCA A0 L€l rapHITYPK, MiCTA NigRIICHeHHA YCrillHe, yBiMKHITE BT neplworo mobinsHoro TenedioHy, HaTUCHITE
«HOCO EQ20%, Wob NiAKNKMMTACA, TEKMM HMHOM BM MOKETE NIGKNIDNMTH [Ba MOBINEHI TENEdOHK OIHOYACHD.

: () Dopo aver aperto la custodia di ricarica, 'auricolare si accendera automaticamente e ['auricolare sinistro e destro

completeranng automaticamente l'accoppiamento. Attiva BT sul telefono e cerca il dispositivo BT "HOCO EQ20" E
necessario connettere manualmente il dispositivo per la prima volta e verra emesso un segnale acustico dopo la
CONNESSIONE riLISCita.

(@ Posizionare |'auricolare nella custodia di ricarica e chiudere il coperchio della custodia di ricarica per spegnerlo.
@Collega due telefoni cellulari contemporaneamente: dopo che l'auricolare "HOCO EQ20" & stato collegato al primo
telefono cellulare, spegni il BT del primo telefono cellulare, accendi il BT del secondo telefono cellulare per connetterti a
guesto auricolare, dopa la connessione & andata a buan fine, accendi il BT del prima cellulare, clicca "HOCO EQ20" per
CONNELTert, in qUesto modo puoi connettere due cellulari contemporaneamente.

@ Sau khi md hép sac, tai nghe sé ty dong bét va tai nghe bén trdi va bén phai sé tu déng hoan tét qua trinh ghép ndi. Bét
BT trén dién thoai clia ban va tim kiém thiét bi BT "HOCO EQ20". Ban can két ndi thiét bi theo cdch thi cdng [an dau tién va
&m bdo nhdc sé phét ra sau khi két ngi thanh céng.

@ Dt tai nghe vao hdp sac va déng ndp hdp sac lai dé tat.

@Két ndi hai dign thoai di déng cling mét luc: sau khi tai nghe "HOCO EQ20” dudc kit ndi vdi dién thoai di dong thlf nhit,
hay tét BT cta dién thoai di dong thif nhat, bat BT cla dién thoai di déng thif hai dé ket ndi vdi tai nghe nay, sau dé két ndi
thanh céng, bat BT clia dién thoai di déing dau tién, nhip vao "HOCO EQ20" dé két ndi, bing cach nay ban cé thé két ndi
hai digén thoai di ddng cling mét lic.

: (D Apos abrir o estojo de carregamento, o fone de ocuvido ligard automaticamente e o fone de ouvido esquerdo e direito

completardo o emparelhamento automaticamente. Ligue o BT no seu telefone e procure pelo dispositivo BT "HOCO EQ20"
Vocé precisa conectar o dispositivo manualmente pela primeira vez, e um togue de alerta serd emitido apds a conexda
bem-sucedida.

@ Cologue o fone de owvido no estojo de carregamento e feche a tampa do estojo de carregamenta para desligar.

@ Conectar dois telefones mdveis a0 mesmo tempo: apds o fone de owido "HOCO EQ20" ser conectado ao primeiro
telefone celular, desligue o BT do primeiro telefone, ligue o BT do segundo telefone celular para se conectar a este fone de
ouvido, apos a conexdo bem-sucedida, ligue o BT do primeiro telefore celular, cligue em "HOCO EQ20" para conectar,
desta forma vocé pode conectar dois telefones maéveis ao mesmao tempo.
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Tap onthe touch area
Playing/pausing music

Double tap on the touch area
Mext song

Triple tap an the touch area
Previous song

Quadruple tap on the touch area
Awaken voice assistant

‘when calling, tap on the touch area
Answer the call

During a call, double tap on the touch area
Hang up the call

when calling, long press the touch area 25
Reject the call

Long press the touch area for 25

Normal/transparency/noise cancellation mode switching
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BT specification: BT 5.4

Charging time of charging case: about 1.5 haurs

Support protocol: Headset Hands free AZDP AVRCP

Battery capacity of headset: 40mAh

Transmission range: 10m

Battery capacity of charging case: 400mah

Transmission frequency: 2402-2450MHz.

Call/Music time: about 7 hours (ANC & hours) (at 80% volurme)

Charging voltage: DCSYV

Speaker: 10 mm




FCC Caution:

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may
not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's
authority to operate the equipment.

Nate: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuantto part 15
of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation.

This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if notinstalled and used in accordance with
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there s no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by
one or more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the eguipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

-Cansult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure
condition without restriction

WARNING

EN: 1. Do naot expose the product to high temperatures, corrasive or high-pressure environment.
2. Do nat attempt to disassemble the headset, or to replace any electronic components in it.
3.If the internal devices have fluid leakage, please stop use.
4. Do not expose the battery (battery or combined battery) to excessive heat such as sunlight, fire or similar.
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WARRANTY

HOCO. provides 1 year warranty from the date of purchase for the workmanship, all parts of the product and materials. This
warranty should be effective only if the warranty card is fully completed and mailed to the authorized dealers for registration,

The consumers return the defective preduct to the authaorized dealers in their country for repair or replacement after getting a
response to the completed warranty card from the authorized dealers

This warranty is null and void if the unit or components therein have been damaged by improper handling, use or
unauthorized repair. In all cases of damage during shipping, for repair, a claim must be filled by purchaser and the shipping
carrier, not by hoco. In all cases the manufacturer agree to repair or replace the defective parts but never to exceed the
purchase price. As this is a limited warranty, hoco's liability for consequential and incidental damages expressly disclaimed
and shall not exceed the purchase price paid,

Please keep this warranty card and valid purchase product certificate as a necessary certificate for warranty service. Please do
not modify the content without autharization, otherwise it will be deemed invalid. The company reserves the right to interpret
the product after-sales service regulations
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